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Assembly and usage instructions for the 
inspection covers:
• Softline 60 with square lock  

and swivel handles 

Descriptions are identical for all models mentioned
above. Differences are shown separately
in the illustrations:
• Softline 60 with square lock and swivel handles
• DIN right/ DIN left installation must be mirror-inverted. 
• Part of the product.
• Protected by copyright.
• Reproduction, reprinting and distribution only with 

permission.
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iDokumentinformationen

Montage- und Gebrauchsanleitung für die 
Revisionsverschlüsse:
• FireStar Solid 90

Beschreibungen sind für alle Modelle identisch. 
Auf Unterschiede wird gesondert hingewiesen. 
Abbildungen zeigen:
• FireStar Solid 90 mit Vierkantschloss

• Teil des Produkts.
• Urheberrechtlich geschützt.
• Vervielfältigung, Nachdruck und Weitergabe nur mit

Genehmigung.

Sicherheitshinweise

 D WARNUNG!
Hinweise mit dem Wort WARNUNG warnen vor einer 
gefährlichen Situation, die zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

 D VORSICHT!
Hinweise mit dem Wort VORSICHT warnen vor einer 
Situation, die zu leichten oder mittleren Verletzungen 
führen kann.

 D ACHTUNG!
Hinweise mit dem Wort ACHTUNG warnen vor einer 
Situation, die zu Sach- oder Umweltschäden führen 
kann.

Gefahr von Quetschungen

Gefahr von Stürzen

Gefahr von Verletzungen durch 
spitze Gegenstände

! Gefahr von Sachschäden

DE

 ATTENTION! 
 
Notes containing the word ATTENTION warn of a situation  
that may lead to damage to property or the environment.

Risk of crushing

Risk of falls

Risk of injury from  
sharp objects

Risk of property damage

Safety instructions 
 

 WARNING! 
 
Notices with the word WARNING warn of a dangerous 
situation situation that can lead to death or serious injury.

 CAUTION! 
 
Notes with the word CAUTION warn against a  
situation that may result in minor or moderate injury.

!

!

!

 Document information
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Symbolerklärung Textteil

 A  Handlungsaufforderung

•  Aufzählung

✔  Kontrolle

�  Tipp oder Empfehlung

¨  Verweis auf andere Stellen in diesem Dokument

�  Verweis auf andere Quellen, die zu beachten sind

Symbolerklärung Bildteil

A
x

B 1.

2.

 Hervorhebung der Aktionsteile mit Flächen

A  Teilebezeichnungen oder Maße

x  Maßangaben in mm

  Bewegungs- und Richtungspfeile

1. Reihenfolge der Handlungsschritte

1 Handlungsschritt mit Nummer

Richtig

Falsch

Optional

Informieren

Prüfen

Reinigen

Abwarten
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Explanation of symbols in text 

► Call to action

• List

 Check

 Tip or recommendation

 Reference to other places in this document

 Reference to other sources to be considered

Explanation of symbols in images

Highlighting the action parts with areas 
 
Part designations or dimensions 
 
Dimensions in mm 
 
Movement and direction arrows 
 
Sequence of action steps

Action step with number

Wait and see

Clean

Check

Inform

Optional

Incorrect

Correct
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1. Safety information 
 
Intended use 
 
The inspection panel allows access to installations be-
hind ceilings. In the event of fire, the closed inspection 
cover prevents the spread of fire. 
The inspection cover is referred to as the unit in these 
installation and operating instructions. 
 
Use of the unit is only permitted in the following cases: 
• In technically perfect condition. 
• After professional installation without impairing  
 the statics and strength of the suspended ceiling. 
• Taking into account the building inspection  
 regulations for the suspended ceiling. 
• At a normal ambient temperature from 0 C° to 60 C°.
• If the relative humidity of more than 80% 
 is not exceeded permanently. 
• The placement of several inspection 
 cover must not impair the fire protection properties  
 of the suspended ceiling.
 
Taking into account the specifications of the system 
manufacturer. 
 
Intended use also includes reading and observing these 
instructions. 
 
Any other use is considered improper use. 
The manufacturer is not liable for damage caused by  
improper use.  

 
Authorised target groups 
Authorised target groups are divided into groups of  
people with different authorisations.

Manufacturer 
The manufacturer and their authorised representatives 
have the following task: 
• Delivery of the ready-to-install unit.

Building owner 
The building owner is responsible for the construction or 
conversion of the building in which the unit is installed. 
The building owner has the following task: 
Submission of the declaration of conformity to the  
responsible building supervisory authority. (national 
requirements) 
 
The building owner appoints a site supervisor who  
ensures: 
• Fulfilment of the requirements for mounting. 
• Briefing of the specialist staff. 
• Compliance with building regulations and  
 requirements. 
• Provision and observance of these instructions. 
 
Owner 
The owner is responsible for the maintenance of the 
building in which the unit is installed. 
The owner has the following tasks: 
 Ensuring that the unit is in a perfect condition. 
• Compliance with cleaning and maintenance 
 requirements. 
• Instruction of the users. 
 Provision and observance of these instructions. 
 
Qualified personnel 
Qualified personnel are responsible for assembly,  
commissioning, maintenance, dismantling and  
disposal. 
Requirements for qualified personnel: 
• Professional experience or training in drywall  
 construction. 
• Experience in assembly and maintenance  
 of inspection covers. 
• Instruction by the site manager. 
• Experience in the use of electrical and  
 mechanical tools. 
• Knowledge of occupational safety regulations. 
• Knowledge in reading technical drawings. 
• Knowledge of these instructions. 
• Documentation of the work carried out. 
• Submission of the declaration of conformity and  
 handover to the building owner. 
• Provision and observance of these instructions. 
 
User 
Instructed users undertake work in use,  
cleaning and maintenance. 
Requirements for instructed users: 
• Instruction by the operator. 
• Knowledge of these instructions.

 Safety information
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Eigentümer

Der Eigentümer ist verantwortlich für den Unterhalt des 
Gebäudes, in dem das Gerät eingebaut ist.
Der Eigentümer hat folgende Aufgaben:
• Sicherstellung, dass sich das Gerät in einem

technisch einwandfreien Zustand befindet.
• Einhaltung der Reinigungs- und Wartungs-

anforderungen.
• Einweisung der Benutzer.
• Bereitstellung und Beachtung dieser Anleitung.

Fachpersonal

Qualifiziertes Fachpersonal ist zuständig für Montage, 
Inbetrieb nahme, Instandhaltung, Demontage und 
Entsorgung.
Anforderungen an qualifiziertes Fachpersonal:
• Berufspraxis oder Ausbildung im Trockenbau.
• Erfahrung bei der Montage und Instandhaltung von

Revisionsverschlüssen.
• Unterweisung durch den Bauleiter.
• Erfahrung in der Nutzung von elektrischen und

mechanischen Werkzeugen.
• Kenntnis der Bestimmungen zur Arbeitssicherheit.
• Kenntnis im Lesen von technischen Zeichnungen.
• Kenntnis dieser Anleitung.
• Dokumentation der ausgeführten Arbeiten.
• Abgabe der Übereinstimmungserklärung und

Aushändigung an den Bauherrn.
• Bereitstellung und Beachtung dieser Anleitung.

Benutzer

Eingewiesene Benutzer übernehmen Arbeiten bei 
Gebrauch, Reinigung und Instandhaltung.
Anforderungen an eingewiesene Benutzer:
• Unterweisung durch den Betreiber.
• Kenntnis dieser Anleitung.

1. Sicherheitsinformationen

Bestimmungsgemäße Verwendung

Der Revisionsverschluss ermöglicht den Zugang zu 
Installationen hinter Wänden oder Decken. Im Brandfall 
verhindert der geschlossene Revisionsverschluss die 
Aus breit ung von Feuer und Rauch.
Der Revisionsverschluss wird in dieser Montage- und 
Ge brauchs anleitung als Gerät bezeichnet.

Die Verwendung des Geräts ist nur in folgenden Fällen 
zulässig:
• In technisch einwandfreiem Zustand.
• Nach fachgerechter Montage ohne Beeinträchtigung

von Statik und Festigkeit der Einbauwand oder
Einbaudecke.

• Unter Berücksichtigung der bauaufsichtlichen
Vorschriften für die Einbauwand oder Einbaudecke.

• Bei einer Umgebungstemperatur im Normalfall von
0 C° bis + 60 C°

Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört auch 
das Lesen und Beachten dieser Anleitung.

Jede andere Verwendung gilt als bestimmungswidrig. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
bestimmungswidrige Verwendung entstehen. 

Autorisierte Zielgruppen

Autorisierte Zielgruppen sind in Personengruppen mit 
unterschiedlichen Berechtigungen unterteilt. 

Hersteller

Der Hersteller und seine Bevollmächtigten haben 
folgende Aufgabe:
• Lieferung des einbaufertigen Geräts.

Bauherr

Der Bauherr ist verantwortlich für den Bau oder Umbau 
des Gebäudes, in dem das Gerät montiert wird.
Der Bauherr hat folgende Aufgabe:
• Einreichung der Übereinstimmungserklärung bei der

zu stän digen Bauaufsichtsbehörde.

Der Bauherr setzt einen Bauleiter ein, der Folgendes 
sicherstellt:
• Erfüllung der Voraussetzungen für die Montage.
• Einweisung des Fachpersonals.
• Einhaltung der baurechtlichen Vorschriften und

Anforderungen.
• Bereitstellung und Beachtung dieser Anleitung.

Montage- und Gebrauchsanleitung FireStar Solid 90 · 02.2022
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General safety instructions 
 

 WARNING! 
 
Danger due to non-observance of the instructions for 
use and assembly! 
These instructions contain important information  
for the safe use of the unit. Special attention is drawn to  
potential hazards. 
Failure to comply may result in death or serious injury. 
 Read these instructions carefully. 
 Follow the safety instructions in this manual. 
 Keep the instructions accessible. 
 
 
Use of the unit is prohibited in the following cases: 
• Installation in non-approved ceilings. 
• Outside. 
• In damp rooms. 
• With installations and conversions in suspended  
 ceilings of the unit (e.g. lamps). 
• With residues or residues of plaster, filler, paint, glue 
 or other materials on the seals between the door and 
 the frame. 
• In the event of a series of inspection covers directly 
 next to each other or on top of each other. 
 
In the following cases, the manufacturer accepts no  
liability for damage: 
• Failure to observe the assembly and operating  
 instructions. 
• Change in construction. 
• Use in a non-described or approved area  
 of application. 
 
Depending on the activity, further  
safety instructions must be observed.  
The safety instructions can be found in the corresponding  
chapter in this manual. 
 Safety instructions for ceiling mounting 
 Safety instructions for use 
 Safety instructions for cleaning 
 Safety instructions for maintenance 
 Safety instructions for disassembly

!

2. Product information 
 
Operating principle 
 
• Inspection openings in suspended ceilings 
 are closed by the inspection cover. 
• When closed, fire cannot penetrate the inspection 
 cover according to the fire protection classification.

Product overview 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Alignment 
 
 
 
 
 
a  Locating side 
b  Visible side 
c  Cover side 
 
 
Scope of delivery 
 
 
 
 
 
A  Inspection cover 
B  Square key 
C  Assembly and usage instructions

I

II

III

 Safety information                   Product information
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Funktionsprinzip

• Revisionsöffnungen in Schacht-, Trenn-, Installtions- 
und Massivwänden sowie in abgehängten Unter-
decken werden durch den Revisionsverschluss
verschlossen.

• Im geschlossenen Zustand kann Feuer und
Rauch, gemäß der Zulassung (abZ/aBG) und der
Brandschutzklassifizierung, den Revisionsverschluss
nicht durchdringen.

Produktübersicht

I

Ausrichtung

II

A Anschlagseite
B Sichtseite
C Verschlussseite

Lieferumfang

III

A Revisionsverschluss
C Innenvierkantschlüssel
E Montage- und Gebrauchsanleitung

IV

h Höhe des Geräts (mit Scharnieren)
 h1 Höhe des Rahmens
 h2 Höhe der Bauöffnung

≥ h2 Höhe der Bauöffnung mindestens
≤ h2 Höhe der Bauöffnung höchstens

 h4 Höhe der lichten Öffnung
 h5 Höhe des Türblatts

b Breite des Geräts (mit Scharnieren)
 b1 Breite des Rahmens
 b2 Breite der Bauöffnung

≥ b2 Breite der Bauöffnung mindestens
≤ b2 Breite der Bauöffnung höchstens

 b4 Breite der lichten Öffnung
 b5 Breite des Türblatts

t Tiefe

d Durchgangsmaß

Montage- und Gebrauchsanleitung FireStar Solid 90 · 02.2022
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Installation variants 
 
 
 
 
 
The unit is suitable for the following installation variants: 
 
B  Ceiling mounting in suspended ceilings 
 
 
Marking/ Type plate 
 
The type plate is located on the back of the  
door leaf with the following information: 
• Type 
• Manufacturer 
 
 
Weight: 
approx. 35 kg/ m² 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figures in kg
h Unit height
b Unit width

Dimensions 
 
 
 
 
 
h  Nominal height of the unit 
 h1 Installation height of the frame 
 h2 Height of the construction opening 
  ≥≥  h2  Height of the construction opening at least 
  ≤≤  h2  Height of the construction opening at most 
 h3 Unit height 
 h4 Height of the clear opening 
 h5 Door leaf height

b  Nominal width of the unit 
 b1 Installation width of the frame 
 b2 Width of the construction opening 
  ≥ ≥ b2  Width of the construction opening at least 
  ≤ ≤ b2  Width of the construction opening at most 
 b3 Width of the unit 
 b4 Width of the clear opening 
 b5 Width of door leaf 
 
t1 Installation depth 
t2 Structure

IV V

 Product information
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2. Produktinformationen
i

Funktionsprinzip

• Revisionsöffnungen in Schacht-, Trenn-, Installtions- 
und Massivwänden sowie in abgehängten Unter-
decken werden durch den Revisionsverschluss
verschlossen.

• Im geschlossenen Zustand kann Feuer und
Rauch, gemäß der Zulassung (abZ/aBG) und der
Brandschutzklassifizierung, den Revisionsverschluss
nicht durchdringen.

Produktübersicht

I

Ausrichtung

II

A Anschlagseite
B Sichtseite
C Verschlussseite

Lieferumfang

III

A Revisionsverschluss
C Innenvierkantschlüssel
E Montage- und Gebrauchsanleitung

IV

h Höhe des Geräts (mit Scharnieren)
 h1 Höhe des Rahmens
 h2 Höhe der Bauöffnung

≥ h2 Höhe der Bauöffnung mindestens
≤ h2 Höhe der Bauöffnung höchstens

 h4 Höhe der lichten Öffnung
 h5 Höhe des Türblatts

b Breite des Geräts (mit Scharnieren)
 b1 Breite des Rahmens
 b2 Breite der Bauöffnung

≥ b2 Breite der Bauöffnung mindestens
≤ b2 Breite der Bauöffnung höchstens

 b4 Breite der lichten Öffnung
 b5 Breite des Türblatts

t Tiefe

d Durchgangsmaß

Montage- und Gebrauchsanleitung FireStar Solid 90 · 02.2022

Abmessungen

8

Produktinformationen DEi
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i

Funktionsprinzip
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decken werden durch den Revisionsverschluss
verschlossen.
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200 mm 1 2 2 2 3 3 4 4 4

250 mm 2 2 3 3 4 4 4 4 5

300 mm 2 3 3 4 4 5 5 5 6

350 mm 2 3 4 4 5 6 6 6 7

400 mm 3 4 4 5 6 6 7 7 8

450 mm 3 4 5 6 6 7 8 8 9

500 mm 4 4 5 6 7 8 9 9 11

550 mm 4 5 6 7 8 9 10 10 12

600 mm 4 5 6 7 8 9 11 11 13

650 mm 5 6 7 8 9 10 11 11 14

700 mm 5 6 7 9 10 11 12 12 15

750 mm 5 7 8 9 11 12 13 13 16

800 mm 6 7 8 10 11 13 14 14 17
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1. Ceiling mounting

Safety instructions for ceiling mounting

⚠WARNING! 
Danger due to non-observance of the instructions 
for ceiling mounting!
Errors in the assembly of the unit can lead to serious 
injuries. This chapter contains important information for 
mounting the unit safely in a ceiling.

 A Read this chapter carefully before assembly. 
 A Follow the safety instructions.
 A Carry out the assembly as described.

 
 
The building owner is responsible for fulfilling the  
requirements for assembly. 
ð	Building owner 
 
Assembly to be carried out only by qualified personnel. 
ð	Specialist staff

To avoid hazards, it is essential to comply with the 
following requirements:
 • The unit must be undamaged and in perfect 

condition for installation. 
 • The unit must be installed by two persons from a 

dimension of 500 x 500 mm.
 • During installation, the surrounding area must be 

secured against falling objects.
 • The installation must be carried out properly and 

professionally according to the generally recognised 
rules of technology.

 • During assembly, the rules of occupational health 
and safety must be observed.

Requirements for ceiling mounting
The building regulations for the ceiling system must be 
observed (e.g. in Germany the general test certificate 
abP issued by the building authorities).

The unit can be installed in the following constructions:
 • Suspended ceiling with metal construction, height 

offset, one-sided load from bottom to top(ab)!

Retrofitting
Retrofitting of the unit in already planked ceilings is only 
possible in the following cases:
 • If the construction opening is not larger than the grid 

dimension of the metal substructure.

The following must be ensured when retrofitting the 
unit:
 • The static requirements are restored according to 

the building situation (e.g. in Germany specified in 
the general building inspection test certificate abP).

 • The grid and lattice dimensions stipulated in the 
building regulations must be observed  
(e.g. in Germany stipulated in the general building 
inspection test certificate abP).

 • The grid and lattice dimensions of the standard 
ceiling must be observed.

Permissible materials
All materials used during installation must comply  
with the building regulations of the ceiling system  
(e.g. in Germany the general building inspection test 
certificate abP).

Fixing material
Suspended 
ceiling 
construction

Drywall screws: 
DIN EN 14566 
˃ Ø 3.5 x 25 mm

Filler
Non-combustible filler EN 13501-1 (A2)
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Requirements for the mounting ceiling

Suspended ceiling construction
 • Planked on one side.
 • Height-shifted.
 • Load from bottom to top (ab).

Measure 
above all min. 85 mm

Ceiling 
construction

planking on one side  
without insulation 
GKF/ GKFI/ DF/ DFI/ EN520/  
t > 2 x 15 mm

When installing the unit in a ceiling, the maximum 
specified ceiling load mustnot be exceeded.

 � Approval of the ceiling system by the building 
authorities (e.g. in Germany the general test 
certificate abP).

In the following cases, a suitable replacement or 
surround must be created:
 • If the construction opening is larger than the grid 

dimension of the ceiling system.
 • If the building code approval of the ceiling system 

prescribes the creation of a replacement.
 • If structural calculations in the individual installation 

situation require the creation of a replacement.

Suitable for making the replacement or border:
 • CD profiles

Mounting preparation

1
 A Familiarise yourself with the unit, the installation 

situation and the associated documents:
 • Assembly and usage instructions.
 • Building regulations of the ceiling system.
 • Mounting ceiling.

2
 A Assemble the tools you need:

A Spatula (wide)
B Spatula (narrow)
C at least 2 x screw clamps or spring clamps
D Pen
E Spirit level
F Measuring tool (e.g. tape measure)
G Tools for creating the construction opening  

(e.g. hammer drill, saw, angle grinder)
H Cordless screwdriver with PH2 bit

 A Put together the material you need:
 • Fixing material
 • Permissible filler

  Permitted materials

3
 A Assemble your personal protective equipment:

A Ear protection
B Safety goggles
C Mouthguard
D Work gloves

 A Keep the installation site free of objects that could 
be damaged or destroyed during installation.

 Ceiling mounting
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Ceiling mounting

Unpacking the unit

4
 A Check that the unit is complete.

  Scope of delivery 
 

Making the construction opening in ceiling 
systems
The construction opening (b2 x h2) must be created in 
such a way that the frame of the unit can be securely 
screwed to the metal suspended ceiling construction.

A frame or change of CD profiles must be created.

Installation of a replacement
The replacement must meet the following 
specifications:
 • Requirements of the ceiling system manufacturer.
 • Building regulations of the ceiling system. 

5
Overview of the possible installation situations. 
 

5 A
If the construction opening is wider than the grid 
dimension of the ceiling system:

 A Make a change according to the manufacturer's 
instructions for the suspended ceiling system. Clear 
dimension of CD profiles (changeable internal 
dimension) = frame external dimension (b3 x h3) + 
max. 10 mm (symmetrical). 

 A Screw the planking to the CD profiles from the 
visible side.

 A If necessary, mount additional hangers centrally on 
the affected sides of the construction opening to the 
CD profiles of the ceiling construction.

5 B
If the construction opening is the same size or narrower 
than the grid dimension of the ceiling system:

 A Create a change with circumferential profiles.
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Creating the construction opening

⚠WARNING
Danger of falling during ceiling mounting!
Using ladders or steps while mounting the unit in a 
ceiling may cause falls. This may result in serious 
injuries.

 A Ensure that the ladder or step is secure.
 A Wear suitable footwear.
 A Wear suitable personal protective equipment. 

⚠CAUTION
Danger of injury during ceiling mounting!
During ceiling mounting, falling parts can cause injuries 
or damage.

 A Make sure that no parts can fall down during ceiling 
mounting.

6
 A Determine the permissible dimensions of the 

construction opening.
  Dimensions

7
 A Draw the construction opening (b2 x h2).
 A Use a spirit level and tape measure to ensure the 

following:
 • The sides of the marked opening run parallel to 

each other.
 • The angles in the corners are 90°.
 • The diagonals are the same length.

8

⚠CAUTION
Risk of injury from sharp-edged saw blade!
Contact with the saw blade can cause cuts or 
severance of body parts.

 A Carefully create the construction opening.
 A Wear suitable personal protective equipment. 

 A Make the construction opening with a suitable tool.

9
 A Clean the construction opening.

Mounting additional hangers

10

Before mounting the unit, the load-bearing capacity of 
the ceiling construction must be increased by installing 
additional hangers if necessary.

Suspension requirements:
 • Compressive stiffness.
 • Bending stiffness.

The number of hangers (╩) to be installed depends on 
the dimensions of the unit:
 • 550 mm side length 1 additional hanger per side 

length (╩ ).

The design and installation of the hangers must meet 
the following specifications:
 • Requirements of the ceiling system manufacturer.
 • Building regulations of the ceiling system.

11
 A If necessary, mount additional hangers centrally on 

the affected sides of the construction opening to the 
CD profiles of the ceiling construction. 
 

 Ceiling mounting
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Ceiling mounting

Preparing the unit

12
 A Place the unit securely with the opening side facing 

upwards. 
 
 

13
 A Make sure that the unit is closed.

 

14
 A Turn the unit to the opening side.

15
 A Turn all wall anchors as follows:

 • at an angle of 90° to the frame edge.

16
 A Apply the filler to the inside of the frame so that 

the building connection joint and the frame are 
completely filled.

NOTE
Non-approved or incorrectly processed filler may affect 
the fire resistance of the unit.

 A Use only approved filler.
 A Follow the manufacturer’s instructions for use of the 

filler.

Mounting the unit in the ceiling

Positioning the unit

17
 Carefully insert the unit into the construction opening. 
 • All wall anchors are at an angle of 90° aligned 
  with the edge of the frame. 
 • Pointing in the direction of the construction 
  opening. 
 • Open the lock with the square key. 
 • Open the swivel handles. 
 • Open the door leaf. 
 • Unhook the snap hook from the eyelet on 
  the back of the door leaf.

⚠CAUTION
Risk of injury when inserting the frame!
Fingers can be crushed when positioning the unit.
Risk of injury when attaching the screw clamps or 
spring clamps!
Fingers can be pinched when attaching the screw clamps 
or spring clamps.

 A Carefully insert the unit into the construction opening.

18
 A Place the unit in the centre of the construction 

opening. 

19
 A Carefully attach the screw clamps or spring clamps.

 A Secure the unit to the ceiling with two screw clamps 
or two spring clamps to prevent it from slipping.  
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Aligning the frame

20
 A Make sure that all frame sides lie without gaps on 

the visible side of the ceiling planking.
 A Screw down a wall anchor.  

The rest will be screwed together in a later assembly 
step.

 

21
 A Check that the following applies:

 3 The frame sides are not bowed.
 3 The distance between the diagonally opposite 

corners of the frame is identical (a = b).
 3 The angles in each of the four corners of the 

frame are 90°. 

22
If the points are met: 

 A Continue the assembly.
  Screwing the frame to the ceiling

If the points are not met: 
 A Align the unit again.

  Position the unit centrally. 
 

Screwing the frame into the ceiling

23
 A Screw the frame with drywall screws ˃ 3.5 x 25 

through the wall anchors into the metal substructure.

24
 A Loosen the screw clamps or spring clamps.

25

 Remove excess filler. 
 
 
 
Checking the frame and door leaf

26
 A Check that the following applies:

 3 The door can be closed completely without 
resistance.

 3 The lock and the swivel handles are easy to 
open and close.

27
If the points are met: 

 A Continue the assembly.
  Cleaning the frame

If the points are not met: 
 A Align the unit again.

  Position the frame

Cleaning the frame

28
 A Remove any dirt on the frame thoroughly with a 

damp cloth.

Curing the construction connection joint

29
 A Allow the filler to dry:

 • according to the manufacturer’s specification.
 • If no information is available, for 24 hours.

 Ceiling mounting



EN

Assembly and usage instructions Softline 60 ceiling-mounted - 03.202314

Ceiling mounting ENi

Checking the door

30
 A Check that the following applies:

 3 The door can be closed completely without 
resistance.

If the points are met:
Continue the assembly:

  Checking the lock

31
If the points are not met:

 A Repeat the following action steps
  Cleaning the frame
  Checking the door

 A Check the door again.

Checking the lock

32
 A Check that the following applies:

 3 The lock can be opened and closed without any 
problems, the locking bolt does not block.

 3 The swivel handles can be opened and closed.
 

33
If the points are not met:

 A Carefully clean the recess for the locking bolt in the 
frame with a screwdriver.

 A Check the function of the lock again.

Completing the ceiling mounting

34
 A Open the door of the unit.
 A Open the snap hook on the safety rope.
 A Hook the snap hook into the eyelet on the back of 

the door leaf. 

The safety rope prevents the unit from being 
accidentally opened too far.
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 Use  Cleaning
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5. Gebrauch

Sicherheitshinweise zum Gebrauch

 D WARNUNG! 
Gefahr durch Nichtbeachtung der Gebrauchs-
anweisungen!
Fehler beim Gebrauch des Geräts können zum 
Tod oder zu schweren Verletzungen führen. Dieses 
Kapitel enthält wichtige Informationen für den sicheren 
Gebrauch des Geräts.

 A Lesen Sie dieses Kapitel sorgfältig durch. 
 A Befolgen Sie die Sicherheitshinweise.
 A Benutzen Sie das Geräts nur wie hier beschrieben.

Gebrauch nur durch eingewiesene Benutzer.
D Benutzer

Ein einwandfreier Brandschutz ist nur dann 
gewährleistet, wenn das Geräts geschlossen ist. 

 A Öffnen Sie das Gerät nur, um Revisions arbeiten 
durchzuführen.

 A Schließen Sie das Gerät unmittelbar nach Abschluss 
der Revisions arbeiten.

 A Verriegeln Sie das Schloss des Geräts, um ein 
unbefugtes Öffnen zu verhindern.

Öffnen des Geräts

1^

 A Ziehen Sie beide Schwenkgriffe aus der Fuge 
zwischen Tür und Rahmen.

 A Drehen Sie beide Schwenkgriffe um 90°.
 A Öffnen Sie das Schloss mit dem 

Innenvierkantschlüssel.

Nur für die Variante mit Zylinderschloss:
 A Öffnen Sie das Schloss mit dem Zylinderschlüssel.

2^

 A Ziehen Sie an den Schwenkgriffen, um das Türblatt 
aufzuziehen.

Schließen des Gerät

3^

 A Schließen Sie die Tür des Geräts.

4^

 A Versenken Sie die Schwenk griffe komplett in der 
Fuge zwischen Tür und Rahmen.

 A Verriegeln Sie das Schloss mit dem Innen vier kant-
schlüssel.

Nur für die Variante mit Zylinderschloss:
 A Verriegeln Sie das Schloss mit dem 

Zylinderschlüssel.
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6. Reinigung

Sicherheitshinweise zur Reinigung

 D ACHTUNG!
Gefahr von Sachschäden durch unsachgemäße 
Reinigung!
Fehler bei der Reinigung können das Gerät 
beschädigen. Dieses Kapitel enthält wichtige 
Informationen für die Reinigung des Geräts.

 A Lesen Sie dieses Kapitel sorgfältig durch. 
 A Befolgen Sie die Sicherheitshinweise.
 A Führen Sie die Reinigung wie beschrieben durch.

Reinigung nur durch eingewiesene Benutzer.
D Benutzer

Das Gerät darf nicht mit folgenden Flüssigkeiten 
gereinigt werden:
• Fließendem Wasser.
• Chemische Renigungsmittel.
• Verdünnung (z. B. Aceton, Nitro-Verdünner,

Universalverdünner).
• Alkohole.

Reinigung

 A Öffnen Sie das Gerät.
 A Reinigen Sie alle Metall- und Gipsoberflächen des 

Geräts mit einem nebelfeuchten Tuch.
 A Reinigen Sie die Dichungen mit einem feuchten 

Tuch.
 A Schließen Sie das Gerät.

2. Use

Safety instructions for use

⚠WARNING! 
Danger due to non-observance of the instructions 
for use!
Errors in the use of the unit can result in death 
or serious injury. This chapter contains important 
information for the safe use of the unit.

 A Read this chapter carefully. 
 A Follow the safety instructions.
 A Only use the unit as described here.

Use only by instructed users.
 D User 

Proper fire protection is only guaranteed when the unit 
is closed. 

 A Only open the unit to carry out inspection work.
 A Close the unit immediately after completing the 

inspection work.
 A Lock the unit to prevent unauthorised opening.

Opening the unit

1^
 A Open the lock with the square key.
 A Open the swivel handles.
 A Attention: The door leaf must not swing when 

opening.
 A Do not hang on the door leaf when it is open.

Closing the unit

2^
 A Close the door of the unit.
 A Close the swivel handles.
 A Lock the lock with the square key.

3. Cleaning

Safety instructions for cleaning

⚠ATTENTION!
Risk of property damage due to improper cleaning!
Errors during cleaning can damage the unit. This chapter 
contains important information for cleaning the unit.

 A Read this chapter carefully. 
 A Follow the safety instructions.
 A Carry out the cleaning as described.

Clean only by instructed users.
 D User 

The unit must not be cleaned with the following liquids:
 • Running water.
 • Dry cleaning agents.
 • Thinner (e.g. acetone, nitro thinner, universal thinner).
 • Alcohols.

Cleaning
 A Open the unit.
 A Clean all metal and plaster surfaces of the unit with  

a damp cloth.
 A Close the unit.
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6. Maintenance 
 
Safety instructions for use 
 

      WARNING! 
 
Danger due to non-observance of the maintenance 
instructions! 
Errors in the maintenance of the unit can lead to serious 
injuries. This chapter contains important information for 
the safe maintenance  
of the unit. 
 Read this chapter carefully. 
 Follow the safety instructions. 
 Carry out maintenance as described. 
 
Maintenance and repair work may only be carried out by  
qualified personnel. 
ð	Qualified personnel 
 
Troubleshooting measures are permissible by instructed 
users. 
ð	User 
 
To avoid hazards, it is essential to comply with the  
following requirements: 
 
Maintenance intervals 
Maintenance of the unit must be carried out regularly  
and at least once a year. 
 
Maintenance measures 
 Check the following functions of the unit: 
 • The door can be opened and closed without  
  any problems. 
 • The swivel handles can be closed. 
 • The lock works. 
 • The closed door seals completely. 
 
 Check the following components of the unit  
 for damage or soiling: 
 • Insulating layer forming elements 
  (e.g. loosened adhesions/fastenings) 
 • Door leaf (e.g. severe damage such as breaks)

If there is damage or soiling: 
 Clean dirty components. 
 Replace damaged or destroyed components. 
 Only use spare parts that comply with the regulations 
 of the building authority approval. 
 
Installation of spare parts only in accordance with these 
instructions. 
 
Installation of spare parts only by qualified personnel 
ð	Specialist staff 
 
 
Troubleshooting 
 
Possible faults are described as follows: 
 
What is the fault? 
• Cause of the fault? 
  Remedy the fault. 
  Refer to the corresponding chapter. 
 
 
The door leaf cannot be closed. 
• The insulating layer forming elements have come 
 loose. 
  Have the insulating layer forming elements  
  replaced by qualified personnel. 
• The insulating layer forming element on the frame  
 is defective. 
  Have the insulating layer forming elements  
  replaced by qualified personnel. 
• The door leaf stops when closing. 
  Check the hinges. 
  If the hinges are bent, or have become loose,  
  have the unit checked by qualified personnel  
  renew. 
 
The lock will not close. 
• The recess for the locking latch in the frame is dirty. 
  Clean the recess carefully with a screwdriver. 
• The lock is defective. 
  Check the function of the lock with the door leaf   
  open. 
• If the locking bolt does not move: 
  Have the unit replaced by qualified personnel. 
• The swivel handles cannot be closed. 
  Check the position of the locking tabs. 
 
 
If a fault cannot be rectified: 
  Contact the manufacturer or a specialist company.

 Maintenance
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7. Instandhaltung

Sicherheitshinweise zur Instandhaltung

 D WARNUNG! 
Gefahr durch Nichtbeachtung der Instandhaltungs-
anweisungen!
Fehler bei der Instandhaltung des Geräts können zu 
schweren Verletzungen führen. Dieses Kapitel enthält 
wichtige Informationen für die sichere Instandhaltung 
des Geräts.

 A Lesen Sie dieses Kapitel sorgfältig durch. 
 A Befolgen Sie die Sicherheitshinweise.
 A Führen Sie die Instandhaltung wie beschrieben 

durch.

Wartungs- und Reparaturarbeiten sind nur durch 
qualifiziertes Fachpersonal zulässig.
D Fachpersonal

Maßnahmen zur Störungsbehebung sind zulässig 
durch eingewiesene Benutzer.
D Benutzer

Um Gefahren zu vermeiden, sind folgende 
Anforderungen unbedingt einzuhalten:

Wartungsintervalle

Die Wartung des Geräts muss regelmäßig und 
mindestens 1 x pro Jahr durchgeführt werden.

Wartungsmaßnahmen

 A Prüfen Sie folgende Funktionen des Geräts:
• Die Tür lässt sich problemlos öffnen und

schließen.
• Das Schloss funktioniert.
• Die geschlossene Tür dichtet vollständig ab.

 A Prüfen Sie folgende Bauteile des Geräts auf 
Schäden oder Verschmutzungen:
• Dichtungen

(z. B. Risse, gelöste Verklebungen, grobe
Verschmutzungen)

• Dämmschichtbildner
(z. B. gelöste Verklebungen / Befestigungen)

• GKF-Türblatt
(z. B. starke Beschädigungen wie Brüche)

• Rahmen-Isolierung
(z. B. starke Beschädigungen wie Brüche)

Wenn Schäden oder Verschmutzungen vorhanden sind:
 A Reinigen Sie verschmutzte Bauteile.
 A Tauschen Sie beschädigte oder zerstörte Bauteile 

aus.
 A Verwenden Sie nur Ersatzteile, die den 

Bestimmungen der bauaufsichtlichen Zulassung 
entsprechen.

Einbau von Ersatzteilen nur gemäß dieser Anleitung.

Einbau von Ersatzteilen nur durch qualifiziertes 
Fachpersonal.
D Fachpersonal

Störungsbehebung

Mögliche Störungen werden wie folgt beschrieben: 

Welche Störung liegt vor? 
• Ursache der Störung.
f Behebung der Störung.
¨ Verweis auf entsprechendes Kapitel.

Das Türblatt lässt sich nicht schließen.
• Das Fangseil klemmt zwischen Türblatt und

Rahmen.
f Rücken Sie das Fangseil so zurecht, dass es

beim Schließen der Tür nicht zwischen Türblatt
und Rahmen gerät.

• Das Dichtungsprofil am Rahmen hat sich gelöst.
f Lassen Sie das Dichtungsprofil durch

Fachpersonal ersetzen.
• Das Dichtungsprofil am Rahmen ist defekt.
f Lassen Sie das Dichtungsprofil durch

Fachpersonal ersetzen.

Die Schwenkgriffe lassen sich nicht schließen.
• Das Bolzen- oder Federscharnier ist verbogen oder

abgerissen.
f Wenden Sie sich an den Hersteller oder an einen

Fachbetrieb.
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7. Instandhaltung

Sicherheitshinweise zur Instandhaltung

 D WARNUNG! 
Gefahr durch Nichtbeachtung der Instandhaltungs-
anweisungen!
Fehler bei der Instandhaltung des Geräts können zu 
schweren Verletzungen führen. Dieses Kapitel enthält 
wichtige Informationen für die sichere Instandhaltung 
des Geräts.

 A Lesen Sie dieses Kapitel sorgfältig durch. 
 A Befolgen Sie die Sicherheitshinweise.
 A Führen Sie die Instandhaltung wie beschrieben 

durch.

Wartungs- und Reparaturarbeiten sind nur durch 
qualifiziertes Fachpersonal zulässig.
D Fachpersonal

Maßnahmen zur Störungsbehebung sind zulässig 
durch eingewiesene Benutzer.
D Benutzer

Um Gefahren zu vermeiden, sind folgende 
Anforderungen unbedingt einzuhalten:

Wartungsintervalle

Die Wartung des Geräts muss regelmäßig und 
mindestens 1 x pro Jahr durchgeführt werden.

Wartungsmaßnahmen

 A Prüfen Sie folgende Funktionen des Geräts:
• Die Tür lässt sich problemlos öffnen und

schließen.
• Das Schloss funktioniert.
• Die geschlossene Tür dichtet vollständig ab.

 A Prüfen Sie folgende Bauteile des Geräts auf 
Schäden oder Verschmutzungen:
• Dichtungen

(z. B. Risse, gelöste Verklebungen, grobe
Verschmutzungen)

• Dämmschichtbildner
(z. B. gelöste Verklebungen / Befestigungen)

• GKF-Türblatt
(z. B. starke Beschädigungen wie Brüche)

• Rahmen-Isolierung
(z. B. starke Beschädigungen wie Brüche)

Wenn Schäden oder Verschmutzungen vorhanden sind:
 A Reinigen Sie verschmutzte Bauteile.
 A Tauschen Sie beschädigte oder zerstörte Bauteile 

aus.
 A Verwenden Sie nur Ersatzteile, die den 

Bestimmungen der bauaufsichtlichen Zulassung 
entsprechen.

Einbau von Ersatzteilen nur gemäß dieser Anleitung.

Einbau von Ersatzteilen nur durch qualifiziertes 
Fachpersonal.
D Fachpersonal

Störungsbehebung

Mögliche Störungen werden wie folgt beschrieben: 

Welche Störung liegt vor? 
• Ursache der Störung.
f Behebung der Störung.
¨ Verweis auf entsprechendes Kapitel.

Das Türblatt lässt sich nicht schließen.
• Das Fangseil klemmt zwischen Türblatt und

Rahmen.
f Rücken Sie das Fangseil so zurecht, dass es

beim Schließen der Tür nicht zwischen Türblatt
und Rahmen gerät.

• Das Dichtungsprofil am Rahmen hat sich gelöst.
f Lassen Sie das Dichtungsprofil durch

Fachpersonal ersetzen.
• Das Dichtungsprofil am Rahmen ist defekt.
f Lassen Sie das Dichtungsprofil durch

Fachpersonal ersetzen.

Die Schwenkgriffe lassen sich nicht schließen.
• Das Bolzen- oder Federscharnier ist verbogen oder

abgerissen.
f Wenden Sie sich an den Hersteller oder an einen

Fachbetrieb.
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9. Entsorgung

Entsorgung der Verpackung

 D ACHTUNG!
Gefahr von Umweltschäden durch nicht 
sachgerechte Entsorgung der Verpackung!

 A Geben Sie die Verpackung nicht in den normalen 
Hausmüll. 

 A Führen Sie die Verpackung der umwelt- und 
sachgerechten Wiederverwertung (Recycling) zu.

Die Verpackung dient zum Schutz vor Transport-
schäden. Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen Gesichtspunkten ausgewählt und 
aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Die 
Verpackungsmaterialien können nach Gebrauch in den 
Rohstoffkreislauf zurückgeführt werden. 

 A Entsorgen Sie die Verpackung umweltfreundlich 
getrennt nach Werkstoffen.

Entsorgung des Geräts

 D ACHTUNG!
Gefahr von Umweltschäden durch nicht 
sachgerechte Entsorgung des Geräts!

 A Geben Sie das Gerät nicht in den normalen 
Hausmüll. 

 A Führen Sie das Gerät der umwelt- und 
sachgerechten Wiederverwertung (Recycling) zu.

 A Entsorgen Sie das Gerät nach den gesetzlichen 
Bestimmungen über einen Entsorgungsfachbetrieb 
oder Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 

!

!

7. Disassembly 
 
Safety instructions for disassembly 
 

      WARNING! 
 
Danger due to non-observance of the disassembly 
instructions! 
Errors during disassembly of the unit can lead to serious 
injuries. This chapter contains important information for 
the safe disassembly of the unit. 
 Read this chapter carefully before disassembly. 
 Follow the safety instructions. 
 Carry out disassembly as described. 
 
 
Disassembly only by qualified personnel. 
ð	Qualified personnel 
 
 
 
Dismantle the unit 
 
      CAUTION! 
 
Risk of injury when dismantling the unit!
Fingers can be crushed when loosening the unit. 
 
Disassembly is carried out in reverse order  
to the installation of the unit.

8. Disposal 
 
Disposal of the packaging 
 

      ATTENTION! 
 
Danger of environmental damage due to improper  
proper disposal of the packaging! 
 Do not put the packaging in normal domestic waste. 
 Recycle the packaging in an environmentally and 
 friendly manner. 
 
 
The packaging is used to protect the product from  
damage during transport. The packaging materials  
are selected according to environmentally compatible 
aspects and are made of recyclable materials.  
The packaging materials can be returned to the raw  
material cycle after use. 
 Dispose of the packaging in an environmentally  
 friendly way separated according to materials. 
 
 
 
Disposal of the unit 
 

      ATTENTION! 
 
Danger of environmental damage due to improper  
proper disposal of the unit! 
 Do not put the unit in normal domestic waste. 
 Recycle the unit in an environmentally and  
 friendly manner. 
 Dispose of the unit in accordance with the legal  
 requirements via a specialist disposal company   
 or your municipal waste disposal facility.

!

!
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8. Demontage

Sicherheitshinweise zur Demontage

 D WARNUNG! 
Gefahr durch Nichtbeachtung der Demontage-
anweisungen!
Fehler bei der Demontage des Geräts können zu 
schweren Verletzungen führen. Dieses Kapitel enthält 
wichtige Informationen für die sichere Demontage des 
Geräts.

 A Lesen Sie dieses Kapitel vor der Demontage 
sorgfältig durch. 

 A Befolgen Sie die Sicherheitshinweise.
 A Führen Sie die Demontage wie beschrieben durch.

Demontage nur durch qualifiziertes Fachpersonal. 
D Fachpersonal

Gerät demontieren

 D WARNUNG!
Sturzgefahr bei Demontage aus einer Decke!
Bei Verwendung von Leitern oder Tritten während der 
Demontage des Geräts aus einer Decke drohen Stürze. 
Schwere Verletzungen können die Folge sein.

 A Sorgen Sie für einen sicheren Stand der Leiter oder 
des Tritts.

 A Tragen sie geeignetes Schuhwerk.
 A Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung. 

 D WARNUNG!
Verletzungsgefahr beim Ausbauen des Türblatts 
aus einer Decke!
Das Türblatts kann beim Ausbau aus einer Decke 
herunterfallen. Verletzungen des Kopfes oder anderer 
Körperteile können Sie Folge sein.

 A Achten Sie beim Ausbau darauf, das Türblatt stets 
fest im Griff zu haben.

 A Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung. 

 D VORSICHT!
Verletzungsgefahr beim Ausbauen des Türblatts!
Beim Lösen des Türblatts können Finger gequetscht 
werden.

 A Nehmen Sie das Türblatt vorsichtig aus dem 
Rahmen heraus.

 D VORSICHT!
Gefahr von Schnittverletzungen beim Entfernen der 
Spachtelmasse
Beim Lösen der Spachtelmasse am Federscharnier 
können scharfe Kanten zu Verletzungen der Finger 
führen.

 A Lösen Sie die Spachtelmasse vorsichtig.
 A Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge wie 
der Einbau des Geräts.
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der Einbau des Geräts.

Montage- und Gebrauchsanleitung FireStar Solid 90 · 02.2022 35

Entsorgung

Montage- und Gebrauchsanleitung UniSpace 60/90 · 11.2021

DE

9. Entsorgung

Entsorgung der Verpackung

 D ACHTUNG!
Gefahr von Umweltschäden durch nicht 
sachgerechte Entsorgung der Verpackung!

 A Geben Sie die Verpackung nicht in den normalen 
Hausmüll. 

 A Führen Sie die Verpackung der umwelt- und 
sachgerechten Wiederverwertung (Recycling) zu.

Die Verpackung dient zum Schutz vor Transport-
schäden. Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen Gesichtspunkten ausgewählt und 
aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Die 
Verpackungsmaterialien können nach Gebrauch in den 
Rohstoffkreislauf zurückgeführt werden. 

 A Entsorgen Sie die Verpackung umweltfreundlich 
getrennt nach Werkstoffen.

Entsorgung des Geräts

 D ACHTUNG!
Gefahr von Umweltschäden durch nicht 
sachgerechte Entsorgung des Geräts!

 A Geben Sie das Gerät nicht in den normalen 
Hausmüll. 

 A Führen Sie das Gerät der umwelt- und 
sachgerechten Wiederverwertung (Recycling) zu.

 A Entsorgen Sie das Gerät nach den gesetzlichen 
Bestimmungen über einen Entsorgungsfachbetrieb 
oder Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
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9. Appendix 
 
Accessories 
 
• Assembly and usage instructions 
• Square key 
 
If required and for further information (e.g. brochures, spare parts, price lists): 
 Contact the manufacturer or a specialist. 
 	www.upmann.eu 
 
 
Standards and regulations 
Relevant regulations - without claim to completeness: 
• Fire protection test standard EN 1634-1 
• Classification standard EN 13501-1/-2 
• Classification report
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10. Anhang

Zubehör

• Montage- und Gebrauchsanleitung
• Montagewinkel
• Innenvierkantschlüssel oder Schlüssel für Zylinderschloss

Bei Bedarf und für weitere Informationen (z. B. Prospekte, Ersatzteile, Preislisten):
 A Wenden Sie sich an den Hersteller oder an den Fachhandel.
� www.upmann.eu

Zulassung

Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung und allgemeine Bauartgenehmigung:
UniSpace 60:   Prüfbericht Nr. 232000268 MPA-NRW  

Prüfbericht Nr. 232000252-K1 MPA-NRW
UniSpace 90:  AbZ/aBG = Z-6.55-2529

Normen und Vorschriften

Relevante Regelungen – ohne Anspruch auf Vollständigkeit:
• Brandschutznorm
• DIN EN 1364-1
• DIN EN 1364-2
• DIN EN 1634-3
• abZ /abG

Bauaufsichtliche Übereinstimmungserklärung

Konformitätserklärung/ Übereinstimmungserklärung

Firma: ...........................................................................................................................................................................
Anschrift: ......................................................................................................................................................................
Datum der Montage: ....................................................................................................................................................

Feuerwiderstandsklasse F90

Hiermit bestätige ich, dass der feuerwiderstandsfähige Revisionsöffnungsverschluss UniSpace 90 hinsichtlich der 
Einzelheiten fachgerecht und unter Einhaltung aller Bestimmungen der allgemeinen bauamtlichen Zulassung, bzw. 
der allgemeinen Bauartgenehmigung Z-6.55-2529 des Deutschen Institutes für Bautechnik (DIBt) vom 27.11.2020 
eingebaut wurde.

Für die nicht vom Unterzeichner selbst hergestellten Bauprodukte oder Einzelteile wird dies ebenfalls bestätigt, 
aufgrund
• der vorhandenen Kennzeichnung der Teile entsprechend den Bestimmungen der in der aBG aufgeführten abP
• eigener Kontrolle
• entsprechend schriftlicher Bestätigung der Hersteller der Bauprodukte oder Teile, die der Unterzeichner zu seinen 

Akten genommen hat.

Ort, Datum Unterschrift/ Stempel
(Diese Bescheinigung ist dem Bauherrn zur Weitergabe an die zuständige Bauaufsichtsbehörde auszuhändigen)

✄
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2. Produktinformationen
i

Funktionsprinzip

• Revisionsöffnungen in Schacht-, Trenn-, Installtions- 
und Massivwänden sowie in abgehängten Unter-
decken werden durch den Revisionsverschluss
verschlossen.

• Im geschlossenen Zustand kann Feuer und
Rauch, gemäß der Zulassung (abZ/aBG) und der
Brandschutzklassifizierung, den Revisionsverschluss
nicht durchdringen.

Produktübersicht

I

Ausrichtung

II

A Anschlagseite
B Sichtseite
C Verschlussseite

Lieferumfang

III

A Revisionsverschluss
C Innenvierkantschlüssel
E Montage- und Gebrauchsanleitung

IV

h Höhe des Geräts (mit Scharnieren)
 h1 Höhe des Rahmens
 h2 Höhe der Bauöffnung

≥ h2 Höhe der Bauöffnung mindestens
≤ h2 Höhe der Bauöffnung höchstens

 h4 Höhe der lichten Öffnung
 h5 Höhe des Türblatts

b Breite des Geräts (mit Scharnieren)
 b1 Breite des Rahmens
 b2 Breite der Bauöffnung

≥ b2 Breite der Bauöffnung mindestens
≤ b2 Breite der Bauöffnung höchstens

 b4 Breite der lichten Öffnung
 b5 Breite des Türblatts

t Tiefe

d Durchgangsmaß
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IV
Nominal size (b x h): up to 600 x 800 mm
with swivel handles

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

7

7

8

8

A A

B B

C C

D D

E E

F F

Nennmaß
Breite (b)

Nennmaß
Höhe (h)

Einbaumaß
(b1)

Einbaumaß
(h1)

Bauöffnungsmaß
min. - max.  (b2)

Bauöffnungsmaß
min. - max. (h2)

Rahmenaußenmaß
(b3)

Rahmenaußenmaß
(h3)

li. Öffnungsmaß
(b4) 120° geöffnet

li. Öffnungsmaß
(h4)

Einbautiefe
(t1)

Aufbauhöhe
(t2)

600  650 599 649  603 - 610 653 - 660 635 685 596 646 54 3
600 700 599 699  603 - 610 703 - 710 635 735 596 696 54 3
600 750 599 749  603 - 610 753 - 760 635 785 596 746 54 3
600 800 599 799 603 - 610 803 - 810 635 835 596 796 54 3
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h1h3

Breite (b)

H
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e 
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)

h2

b3

b4

h4

b2
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b4
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D D
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b4
t1

t2

Nominal 
width (b)

Nominal 
height (h)

Installation 
dimension 

(b1)

Installation 
dimension 

(h1)

Construction 
opening 
dimension  
min. - max. 
(b2)

Construction 
opening 
dimension  
min. - max. 
(h2)

Frame outer 
dimension 
(b3)

Frame outer 
dimension 
(h3)

left opening 
dimension 120° 
open 
(b4)

left opening 
dimension 
(h4)

Installation 
depth (t1)

Body height 
(t2)

200 200 199 199 203 - 210 203 - 210 235 235 133 145 54 3
300 300 299 299 303 - 310 303 - 310 335 335 233 295 54 3
400 400 399 399 403 - 410 403 - 410 435 435 333 345 54 3
400 600 399 599 403 - 410 603 - 610 435 635 333 595 54 3
500 500 499 499 503 - 510 503 - 510 535 535 433 495 54 3
600 600 599 599 603 - 610 603 - 610 635 635 533 595 54 3
600 650 599 649 603 - 610 653 - 660 635 685 596 646 54 3
600 700 599 699 603 - 610 703 - 710 635 735 596 696 54 3
600 750 599 749 603 - 610 753 - 760 635 785 596 746 54 3
600 800 599 799 603 - 610 803 - 810 635 835 596 796 54 3
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Gebrauch DEi

5. Gebrauch

Sicherheitshinweise zum Gebrauch

 D WARNUNG! 
Gefahr durch Nichtbeachtung der Gebrauchs-
anweisungen!
Fehler beim Gebrauch des Geräts können zum 
Tod oder zu schweren Verletzungen führen. Dieses 
Kapitel enthält wichtige Informationen für den sicheren 
Gebrauch des Geräts.

 A Lesen Sie dieses Kapitel sorgfältig durch. 
 A Befolgen Sie die Sicherheitshinweise.
 A Benutzen Sie das Geräts nur wie hier beschrieben.

Gebrauch nur durch eingewiesene Benutzer.
D Benutzer

Ein einwandfreier Brandschutz ist nur dann 
gewährleistet, wenn das Geräts geschlossen ist. 

 A Öffnen Sie das Gerät nur, um Revisions arbeiten 
durchzuführen.

 A Schließen Sie das Gerät unmittelbar nach Abschluss 
der Revisions arbeiten.

 A Verriegeln Sie das Schloss des Geräts, um ein 
unbefugtes Öffnen zu verhindern.

Öffnen des Geräts

1^

 A Ziehen Sie beide Schwenkgriffe aus der Fuge 
zwischen Tür und Rahmen.

 A Drehen Sie beide Schwenkgriffe um 90°.
 A Öffnen Sie das Schloss mit dem 

Innenvierkantschlüssel.

Nur für die Variante mit Zylinderschloss:
 A Öffnen Sie das Schloss mit dem Zylinderschlüssel.

2^

 A Ziehen Sie an den Schwenkgriffen, um das Türblatt 
aufzuziehen.

Schließen des Gerät

3^

 A Schließen Sie die Tür des Geräts.

4^

 A Versenken Sie die Schwenk griffe komplett in der 
Fuge zwischen Tür und Rahmen.

 A Verriegeln Sie das Schloss mit dem Innen vier kant-
schlüssel.

Nur für die Variante mit Zylinderschloss:
 A Verriegeln Sie das Schloss mit dem 

Zylinderschlüssel.
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